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[Texte]

Mrs. Finestone: Right.
The Chairman: So it is 1,000 additional. Does that meet the 

committee’s wishes?
Mrs. Finestone: René, will 1,550 meet our need?

Mr. Lemieux: I believe so. There are some unique circum­
stances. For example, the proceedings of a hearing when the 
CBC appears are in even larger demand, but that is quite 
exceptional; so 1,550 would meet most of our regular demands.
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Mrs. Finestone: I did not know that about the CBC. Perhaps 
that accounts for why we get so many phone calls in our office 
asking for more copies.

Mr. Chairman, what is the procedure through House business 
proceedings? If we are calling the CBC, can we get 2,000 or 2,500 
copies on a special order? Is there a process for doing that?

The Chairman: It seems to me that if we contemplate that 
there is a community out there that wants to hear regularly from 
us on all these issues, it may be that there is a communications 
mailing list and a culture mailing list. I am not sure they are 
necessarily one and the same.

Is there a mailing list?
The Clerk: There has been no list.
Mrs. Finestone: There must be a list somewhere, Madam 

Clerk. Every university that gives a course in communications 
wants a copy of our minutes. Certainly it should be forwarded to 
them as an automatic gesture—

The Chairman: I have a suggestion. Why do we not proceed 
with the 1,550 copies so far discussed, and why do we not make 
it an immediate priority to try to identify the mailing list 
requirements we should be serving. We can then expand this 
resolution. This way we are not firing blindly. We should try and 
find the constituency and identify it.

Mrs. Finestone: Our study on broadcasting will give you most 
of the constituency, and our hearings on approvisionnement—

The Chairman: Is that agreed?
Some hon. members: Agreed.
The Chairman: Okay. Transcripts of in camera meetings— 

there would be one copy kept in the clerk’s office. Agreed?

Some hon. members: Agreed.
The Chairman: Motion number four concerns the Library of 

Parliament. I have a letter from Hugh Finsten, director of the 
Research Branch, recommending Mr. René Lemieux, who is 
with us today. Mr. Lemieux has expressed keen interest in serving 
this committee on a continuing basis. Could I have a resolution 
in that respect? Are we agreed?

[Traduction]

Mme Finestone: Bon.
Le président: Donc, 1,000 exemplaires supplémentaires. Le 

comité est d’accord?
Mme Finestone: René, est-ce que 1,550 exemplaires suffi­

ront?
M. Lemieux: Je crois. Il y a des cas particuliers. Par exemple, 

la demande est plus forte quand Radio-Canada comparaît, mais 
c’est assez exceptionnel; je pense que pour l’ordinaire, 1,550 
devraient suffire.

Mme Finestone: J’ignorais ce détail sur Radio-Canada. C’est 
peut-être pour cela que tellement de gens nous appellent au 
bureau pour en avoir d’autres exemplaires.

Monsieur le président, comment les choses se passent-elles 
pour les travaux de la Chambre? Si nous convoquons Radio- 
Canada, pouvons-nous faire une commande spéciale pour avoir 
2,000 ou 2,500 exemplaires? Existe-t-il une procédure pour 
cela?

Le président: Je crois que s’il y a des groupes qui veulent se 
tenir au courant de ce que nous faisons sur ces questions, nous 
devrions avoir une liste de destinataires dans le domaine de la 
culture et une liste dans le domaine des communications. Je ne 
pense pas que ces deux listes soient identiques.

Avons-nous une liste?
La greffière: Non.
Mme Finestone: Il doit bien y en avoir une quelque part, 

madame la greffière. Toutes les universités qui donnent un cours 
sur les communications veulent recevoir un exemplaire de nos 
procès-verbaux. Nous devrions les leur envoyer automatique­
ment. ..

Le président: J’ai une proposition. Pourquoi ne 
commandons-nous pas les 1,550 exemplaires sur lesquels nous 
nous sommes mis d’accord, après quoi nous nous fixerons 
comme tâche prioritaire de déterminer la liste des destinataires 
auxquels nous devrons les adresser. Nous pourrons ensuite 
élargir cette résolution. De cette façon, nous n’avancerons pas 
dans le vide. Il faudrait que nous essayions de trouver et de 
préciser notre public.

Mme Finestone: Notre étude sur la radiodiffusion vous 
permettra d’en connaître l’essentiel, et nos audiences sur les 
approvisionnements...

Le président: D’accord?
Des voix: D’accord.
Le président: Bien. La transcription des réunions à huis 

clos... nous en conserverions un exemplaire au bureau de la 
greffière, d’accord?

Des voix: D’accord.
Le président: La motion numéro 4 concerne la Bibliothèque 

du Parlement. J’ai une lettre de Hugh Finsten, directeur de la 
Direction de la recherche, nous recommandant M. René 
Lemieux, qui est présent parmi nous. M. Lemieux souhaite 
vivement continuer à servir notre comité. Pourrais-je avoir une 
résolution en ce sens? Nous sommes d’accord?


